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TURUNC HAKKINDA

Homeros'un dizelerinde “i1sigin ve denizin bulustugu yer” diye anilsa yeridir; cunki
Turung, essiz dogasi, turkuaz renkli koylar: ve tarih boyunca pek cok uygarliga ev sahipligi
yapmis olmasiyla 6ne cikar. Unlii seyyah Evliya Celebi’nin “her yani cennet bahcesi” diye
tanimladigi bu topraklarda, denizin mavisi ile gam ormanlarinin yesili i¢c ice gecmistir.
Marmaris’in hemen yani basinda, denize sifir ve orman icinde yer alan Turung¢, hem
huzurlu atmosferi hem de dogal guzellikleriyle misafirlerine essiz bir deneyim sunar.
Yamag parasiutinden doga yuruyusiine, tarihi Likya yollarina ve antik kentlere kadar
sayisiz alternatif sunan bolge, yilin dort mevsimi farkli deneyimler yasatir. Bugun Turung;
sakinligi, dogallig: ve turkuaz koylariyla, uluslararasi misafirlerden uzun yaz tatilleri igin
gelen ziyaretcilere kadar herkesin beklentisini karsilayabilecek ozelliklere sahip, dunyaca
unla bir turizm merkezidir.

ABOUT TURUNC

It would not be wrong to say that Homer once described this land as “the place where light
and the sea meet,” for Turun¢ stands out with its unique nature, turquoise bays, and a
history that has hosted many civilizations. The famous traveler Evliya Celebi described
these lands as “a paradise garden in every corner,” where the blue of the sea and the
green of pine forests intertwine. Located right next to Marmaris, directly on the seafront
and surrounded by lush forests, Turunc¢ offers its guests a unique experience with its
peaceful atmosphere and natural beauty. From paragliding to hiking, from the historic
Lycian Way to ancient cities, the region provides countless experiences throughout the
four seasons. Today, Turung, with its tranquility, authenticity, and turquoise bays, is a
world-famous tourism destination that meets the expectations of all visitors—from
international guests to travelers enjoying long summer holidays.




TURUNC’UN TARIHI VE KULTUREL YANSIMALARI

Turung, tarih boyunca pek c¢ok uygarliga ev sahipligi yapmis 6zel bir yerlesim yeridir.
Antik donemde Likya ve Karya uygarliklarinin sinirinda yer alan bolge, bu medeniyetlerin
kulturel izlerini tasimaktadir. Cevresinde bulunan Amos, Physkos (bugunku Marmaris) ve

Loryma gibi antik kentler, Turung¢’un tarih boyunca onemli bir konuma sahip oldugunu
gostermektedir.

M.O. 4. yiizyildan itibaren bolge sirasiyla Pers, Makedon, Roma ve Bizans egemenligine
girmis; 15. ylizyllda Osmanli hakimiyetine katilmis ve Cumhuriyet’in ilani sonrasinda
modern Turkiye’nin bir parcasi olmustur.

Denize sifir dogal koylari, kokli denizcilik gelenegi, tarihi kalintilar1 ve mimari mirasiyla
Turung, gunumuzde yalnizca dogasiyla degil; kulturel zenginlikleriyle de dikkat
cekmektedir. Tarih boyunca farkli uygarliklarin izlerini tasiyan Turung, gecmis ile
gunumuzi butunlestiren o6zgin kimligiyle ziyaretcilerine benzersiz bir deneyim
sunmaktadir.

HISTORY AND CULTURAL REFLECTIONS OF TURUNC

Turung is a unique settlement that has hosted many civilizations throughout history.
Situated on the border of the ancient Lycian and Carian regions, it carries the cultural
traces of these civilizations. The nearby ancient cities of Amos, Physkos (present-day
Marmaris), and Loryma highlight the historical significance of Turung.

Since the 4th century BC, the region has successively come under the rule of the
Persians, Macedonians, Romans, and Byzantines. In the 15th century, it became part of
the Ottoman Empire and, following the proclamation of the Republic, was integrated into
modern Turkey.

With its seafront natural bays, deep-rooted maritime heritage, historical ruins, and
architectural legacy, Turung¢ today stands out not only for its natural beauty but also for
its rich cultural heritage. Reflecting the traces of various civilizations, Turunc¢ offers
visitors a unique experience by seamlessly blending the past with the present.




YEREL TARIHI VE ARKEOLOJiK ONEMLIi YAPILAR VE MEKANLAR

Turun¢ Premium Otel olarak, ev sahibi topluluklarin kiltirel kimligi izerinde olumsuz bir
etki birakmamanin son derece onemli olduguna inaniyoruz. Otelimizde giiclu bir kiltiirel
farkindalik ve saygi ortami olusturmak icin calisiyor, hem calisanlarimizin hem de
misafirlerimizin bu bilin¢le hareket etmesini destekliyoruz.

Turunc¢’un yerel tarihinin, arkeolojik mirasinin, kulturel ve manevi acidan onemli yap1 ve
alanlarinin korunmasina katkida bulunmay1 gorevimiz kabul ediyoruz. Bu degerlerin yerel
halk tarafindan daha iyi taninmasini ve erisilebilir olmasini desteklemek de yaklasimimizin
bir parcasidir.

Misafirlerimize ve ekip arkadaslarimiza, geleneksel turistik rotalarin otesinde, Turung ve
cevresindeki kirsal topluluklarla i¢ ice yasamayir ve calismayr deneyimleme firsatlar:
sunuyoruz. Boylece hem ziyaretciler hem de yerel halk icin karsilikli anlayisa dayali, olumlu
bir kultiirel paylasim ortami yaratiyoruz.

uymanizi onemle rica ederiz.

Tarihi ve arkeolojik degeri olan eserlerin, yasalarca izin verilmedikce satilmasi, takas
edilmesi veya sergilenmesi yasaktir. Turunc Hotel’de, kulturel veya tarihi acidan hassas
alanlara yapilan ziyaretlerde uyulmasi gereken yonergeler acikca belirtilmektedir.

LOCAL HISTORICAL AND ARCHAEOLOGICAL LANDMARKS

At Turun¢ Premiim Hotel, we believe it is extremely important not to leave a negative
impact on the cultural identity of host communities. We strive to create an environment of
strong cultural awareness and respect within our hotel, supporting both our employees and
our guests to act with this consciousness.

We consider it our duty to contribute to the preservation of Turunc’s local history,
archaeological heritage, and sites of cultural and spiritual significance. Supporting the
recognition and accessibility of these values by the local community is also part of our
approach.

We offer our guests and team members opportunities to go beyond traditional tourist routes
and experience living and working alongside the rural communities around Turung. In this
way, we create a positive cultural exchange based on mutual understanding for both visitors
and the local population.

When visiting these areas, we kindly ask you to use trash bins, refrain from

of alcohol, and respect the rules established at local historical, cultural, and
spiritual sites.

The sale, exchange, or exhibition of artifacts of historical and archaeological value is
prohibited unless permitted by law. At Turun Hotel, we also provide clear guidelines for
visits to culturally or historically sensitive sites.




TURUNC VE CEVRESINDEKI TARIHI VE ARKEOLOJIK YAPILAR
Amos Antik Kenti
Turun¢’un hemen yaninda yer alan Amos, M.O. 3. ylzyilda Rodoslular tarafindan
kurulmustur. Antik tiyatrosu, surlar ve tapinak kalintilaryla tnlidiir. Ozellikle tiyatrosu,
Anadolu’nun en iyi korunmus kucuk tiyatrolarindan biridir.

Physkos (Marmaris Antik Kenti)
Bugunkii Marmaris’in merkezinde yer alan antik Physkos, Karya uygarhiginin énemli liman
kentlerinden biridir. Kale kalintilar1 ve sur duvarlar: hala gorilebilmektedir.

Loryma Antik Kenti (Bozukkale)

Turung’a yaklasik 40 dakika uzaklikta yer alan Loryma, dogal limani ve saglam kalmig
surlariyla dikkat ceker. Antik donemde stratejik oneme sahip bir askeri us olarak
kullanilmistir.

Bybassos Antik Kenti
Hisaroni Korfezi yakinlarinda bulunan Bybassos, ozellikle sur kalintilariyla bilinir. Doga
yuruyusleri sirasinda kesfedilebilecek tarihi bir alandir.

Kizkumu Efsanesi ve Alan1
Orhaniye’de bulunan Kizkumu, hem dogal guzelligi hem de efsanesiyle ziyaretgilerin ilgisini
ceker. Mitolojik hikayelerle bagdastirilan bu yer, bolgenin kiiltiirel degerleri arasinda sayilir.

HISTORICAL AND ARCHAEOLOGICAL SITES AROUND TURUNC
Amos Ancient City
Located right next to Turung, Amos was founded by the Rhodians in the 3rd century BC. It is
famous for its ancient theater, fortifications, and temple ruins. The theater is considered one
of the best-preserved small theaters in Anatolia.

Physkos (Ancient Marmaris)
Situated in present-day Marmaris, Physkos was an important port city of the Carian
civilization. The remains of its city walls and fortifications can still be seen.

Loryma Ancient City (Bozukkale)
About 40 minutes from Turung, Loryma is notable for its natural harbor and well-preserved
fortifications. In antiquity, it served as a strategic military base.

Bybassos Ancient City
Located near Hisarontu Bay, Bybassos is known for its surviving city wall remains. It is a
historic site often discovered during nature walks.

Kizkumu (Maiden’s Sandbank) and Legend

Found in Orhaniye, Kizkumu attracts visitors with both its natural beauty and its legendary
story. Associated with local mythology, this site is considered one of the region’s cultural
treasures.



AMOS ANTIK KENTI VE KAZILARI

Turun¢’un hemen yakininda, denize hakim bir tepenin iizerinde yer alan Amos Antik
Kenti, bélgenin en 6nemli tarihi miraslarindan biridir. M.O. 3. yiizyi1lda Rodoslular
tarafindan kuruldugu dustiiniillen kent, dizenli sehir plani, tiyatrosu, surlar1 ve tapinak
kalintilariyla dikkat cekmektedir. Amos, Likya ve Karya uygarhklarn arasindaki gecis
bolgesinde bulunmasi nedeniyle her iki medeniyetin kulturel o6zelliklerini tasimaktadir.
Son yillarda yurutilen kazi ve restorasyon ¢alismalariyla kentin tarihsel onemi daha da
gun yuziine cikarilmistir. Ozellikle Amos Antik Tiyatrosu, Anadolu’nun en iyi korunmus
kiicuk olgekli tiyatrolarindan biri olarak kabul edilmektedir. Turun¢’u ziyaret eden
misafirler, hem essiz doga manzaralar esliginde yuriuyus yapabilir hem de bu tarihi kenti
kesfederek bolgenin kokli ge¢cmisine taniklik edebilir.

AMOS ANCIENT CITY AND EXCAVATIONS

Located on a hill overlooking the sea, just next to Turung¢, Amos Ancient City is one of the
region’s most significant historical landmarks. Believed to have been founded by the
Rhodians in the 3rd century BC, the city stands out with its well-organized urban layout,
theater, fortifications, and temple ruins. Positioned between the Lycian and Carian
civilizations, Amos reflects the cultural features of both regions.

Recent excavation and restoration works have further revealed the historical
significance of the site. In particular, the Amos Ancient Theater is considered one of the
best-preserved small-scale theaters in Anatolia. Visitors to Turun¢ can enjoy scenic walks
surrounded by stunning nature while also exploring this ancient city and witnessing the
deep-rooted history of the region.




KULTUREL MEKANLAR VE ETKINLIKLER | CULTURAL SITES
AND ACTIVITIES

Amos Antik Kenti | Amos Ancient City

Turun¢’un hemen yaninda bulunan Amos Antik Kenti, tiyatrosu, surlarn ve
tapinak kalintilariyla bolgenin en onemli kulturel miraslarindan biridir.
Anadolu’nun en iyi korunmus kiigiik tiyatrolarindan birine ev sahipligi yapar.
Located right next to Turung¢, Amos Ancient City is one of the region’s most
significant cultural heritage sites, with its theater, fortifications, and temple
ruins. It houses one of the best-preserved small theaters in Anatolia.

Marmaris Kalesi ve Arkeoloji Miuzesi | Marmaris Castle and
Archaeology Museum

Marmaris merkezinde yer alan Marmaris Kalesi, Osmanli doneminde Kanuni
Sultan Suleyman tarafindan restore edilmistir. Bugun icinde Arkeoloji Muzesi
bulunur ve hem tarihi hem de kiiltiirel agidan degerli bir mekandir.

Located in the center of Marmaris, Marmaris Castle was restored during the
Ottoman era by Sultan Suleiman the Magnificent. Today, it houses the
Archaeology Museum and is an important historical and cultural landmark.

Loryma Antik Kenti (Bozukkale) | Loryma Ancient City (Bozukkale)
Turuncg’a yaklasik 40 dakika mesafede yer alan Loryma, saglam kalmis surlari
ve dogal limaniyla dikkat ceker. Antik donemde stratejik bir askeri iis olarak
kullanilmistir.

About 40 minutes from Turung, Loryma stands out with its well-preserved
fortifications and natural harbor. In antiquity, it served as a strategic military
base.

Yerel El Sanatlar ve Pazarlar | Local Handicrafts and Markets
Marmaris ve Turunc¢ cevresindeki pazarlar; el yapimi urunler, yoresel tatlar
ve yerel uretimlerin kesfedilebilecegi otantik bir alisveris deneyimi sunar.

The markets around Marmaris and Turung offer an authentic shopping experience
with handmade crafts, local delicacies, and regional products.
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MANEVI VE DINi MEKANLAR | SPIRITUAL AND RELIGIOUS SITES

Amos Tapinak Kalintilar1 | Amos Temple Ruins

Turun¢’un hemen yami basinda bulunan Amos Antik Kenti'nde yer alan
tapinak kalintilari, ge¢miste bolge halkinin dini ritiellerini gercgeklestirdigi
kutsal alanlardandir. Bugun ziyaretcilerine hem tarihi hem de manevi bir
atmosfer sunmaktadir.

Located right next to Turung, the temple ruins within Amos Ancient City were
once sacred spaces where local communities practiced their religious rituals.
Today, they offer visitors both a historical and spiritual atmosphere.

Marmaris ibrahim Aga Camii | Ibrahim Agha Mosque (Marmaris)

18. yuzyilda insa edilen ve Osmanli mimarisinin guzel orneklerinden biri olan
Ibrahim Aga Camii, Marmaris merkezde yer almakta ve hem dini hem de
kulturel bir degere sahiptir.

Built in the 18th century, the Ibrahim Agha Mosque in central Marmaris is a
fine example of Ottoman architecture and holds both religious and cultural
significance.

Turun¢ Merkez Camii | Turun¢ Central Mosque

Turunc’un merkezinde bulunan cami, sade mimarisi ve huzurlu atmosferiyle
hem yerel halk hem de ziyaretciler icin manevi bir bulusma noktasidir.

Located in the heart of Turung, the central mosque, with its simple architecture and
serene atmosphere, serves as a spiritual gathering place for both locals and visitors.
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Sorumlu Ziyaret Kurallar: | Responsible Visiting Rules

Lutfen Marmaris ve cevresindeki yerel tarihi, arkeolojik,

kulturel ve manevi acidan onemli yapilarin ve alanlarin
korunmasina katkida bulunun. Bu alanlarin yerel halk
tarafindan daha iyi taninmasini ve erisilebilir olmasini
destekleyin. Ayrica, ziyaretleriniz sirasinda fotograf veya
video ¢ekerken alanlara zarar vermemeye 0zen gosterin.

Please contribute to the preservation of historically,
archaeologically, culturally, and spiritually significant
sites in and around Marmaris. Support their recognition
and accessibility by the local community. When taking
photos or videos, ensure that you do not damage the sites.

Cop kutularini kullanin, sigara icmeyin, yuksek

sesle konusmayin, alkolli hissediyorsaniz bu

yerlere gitmeyin ve yerel yazili kurallara uyun.
Ziyaret sirasinda c¢evreye saygili olmak, hem
dogayr hem de kiltirel mirasi korumanin en
onemli yollarindandir.

Use trash bins, do not smoke, avoid speaking
loudly, do not visit these places under the
influence of alcohol, and follow the local written
rules. Being respectful of the environment during
your visit is one of the most important ways to
protect both nature and cultural heritage.

X

Tarihi veya arkeolojik eserler, yasalarca izin verilmedikce
satilamaz, takas edilemez veya sergilenemez. Bu tur
degerli miraslarin korunmasina 6zen gosterin ve supheli
durumlan yetkililere bildirin.

Historical or archaeological artifacts must not be sold,
traded, or displayed unless permitted by law. Take care to
protect this valuable heritage and report any suspicious
activity to the authorities.
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TURUNC

PLEASE WEAR

RESPECTFUL
CLOTHING

No kissing or overt displays of affection

This is a Non-Smoking Mall

No pets allowed

No consumption of alcohol in the mall

No dangerous activites, i.e. sports
games, rollerblading or skateboarding
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Lutfen Turkiye'de bir camiyi veya herhangi bir dini yeri
ziyaret ederken uygun kiyafet giyiniz.

Please wear appropriate clothing when visiting a mosque or
any religious site in Turkey.



Mayosuz yuzmek yasaktir.

Swimming without bikini is not allowed.

18 yas alt1 kisilere alkol tuketimi yasaktir.

No alcoholic drinks allowed for persons under the age of 18

years. \0.‘
(




YABAN HAYATI KORUMA CAGRISI | WILDLIFE CONSERVATION CALL

Doganin korunmasi, tim ekosistemlerin saghgi icin kritik oneme sahiptir.
Turuncg ve gevresindeki dogal alanlarda yasayan yaban hayati, bu ekosistemlerin
en degerli pargalarindan biridir. Hep birlikte, habitatlar1 koruyarak ve turlerin
devamliligini saglayarak bu degerleri gelecek nesillere aktarabiliriz. / The
protection of nature is critically important for the health of all ecosystems. The
wildlife living in and around Turung¢ and its natural areas is one of the most
valuable components of these ecosystems. Together, by preserving habitats and
ensuring the continuity of species, we can pass these treasures on to future
generations.

Surdurulebilir bir dunya icin atilacak adimlar arasinda, yaban hayatinin
korunmasi da buyuk bir yer tutmaktadir. Yaban hayat1 ile etkilesimimizi
minimize ederken, turlerin yasam alanlarini tehdit etmemek, onlar1 gozlemlemek
ve arastirmak icin sorumlu bir yaklasim sergilemek en onemli gorevlerimizden
biridir. / Among the steps toward a sustainable world, the conservation of
wildlife holds a significant place. Minimizing our interaction with wildlife,
avoiding threats to their habitats, and observing and studying them responsibly
are some of our most important duties.

Nasil Yardimci Olabilirsiniz? | How You Can Help

e Dogal alanlarda gurultu kirliligini azaltin ve hayvanlarin yasam alanlarina
saygl gosterin. / Reduce noise pollution in natural areas and respect the
habitats of wildlife.

e Yaban hayvanlarini beslemek vyerine, dogal davranislarini surdirecek
cevresel sartlarin olusmasina yardimci olun. / Instead of feeding wild
animals, help create environmental conditions that allow them to maintain
their natural behaviors.

o Cevremizdeki biyolojik c¢esitliligi koruyacak ve tahribatini engelleyecek
surdurulebilir turizm uygulamalar1 gelistirin. / Develop sustainable tourism
practices that protect and preserve the biodiversity around us.

Unutmayin, doganin dengesini koruyarak sadece buguni degil, gelecegimizi de
guvence altina aliriz. / Remember, by preserving the balance of nature, we safeguard
not only today but also our future.



CEVRE ICIN NE YAPABILIRSINiZ | WHAT YOU CAN DO FOR THE ENVIRONMENT

Tiras olurken veya dislerinizi fircalarken kullanilmayan anlarda suyu kapatin.
Turn off the water when not in use while shaving or brushing your teeth.

Dus almayi, banyo yapmaya tercih edebilirsiniz.
Prefer taking showers over baths.

Dus suresini 1-2 dakika azaltin.
Reduce your shower time by 1-2 minutes.

Tek kullanimlik urtnler (tiras bicaklar vb.) yerine tekrar kullanilabilir irunleri tercih edebilirsiniz.
Opt for reusable items instead of single-use products (razors, etc.)

Miumkin oldugunca sicak su yerine soguk su kullanin.
Use cold water instead of hot water whenever possible.

Odanizdaki mini barin kapagin surekli kapali tutun.
Keep the minibar closed whenever not in use.

Hava kosullar1 uygun oldugunda klima yerine dogal havalandirmay: tercih edebilirsiniz.
Use natural ventilation instead of air conditioning when weather permits.

Gunduz saatlerinde elektrikli 1siklar: kullanmamaya calisin.
Avoid using electric lights during daylight hours.

Odanizda elektrikli cihazlar ve 1siklar: kullanmadiginizda kapali tutun.
Turn off electrical devices and lights when not in use.

Sarj edilebilir piller kullanin. Bos pilleri otelimizdeki pil toplama istasyonlarina birakin.
Use rechargeable batteries and dispose of used ones at our battery collection stations.

Otomobil yerine toplu tasima veya bisiklet kullanin; kisa mesafeleri yuruyun. Otelin oniinden gecen
minibusleri tarihi ve turistik yerlere gitmek icin kullanabilirsiniz.

Prefer public transportation or bicycles over cars; walk short distances. Use minibuses passing by
the hotel to visit historical and tourist sites.

Odanizda veya ortak alanlarda gereksiz enerji tiketimi (6rnegin su sizintilar1) gordiuginizde bizi
bilgilendirin.
Report any unnecessary energy consumption (e.g., water leaks) in your room or common areas.

Coplerinizi kamuya acgik geri donuisum istasyonlarina atin.
Use public recycling stations for your waste.

Atiklarinizi/tuvalet rulolarini tuvalete degil, cop kutusuna atin.
Dispose of waste and toilet rolls in bins, not toilets.

Havlularinizi birkac¢ kez tekrar kullanabilirsiniz.
Reuse towels several times.

Banyodaki ¢op kutusu “Organik Atik”, odadaki ¢op kutusu ise “Ambalaj Atig1” igindir.
The bathroom bin is for “Organic Waste” and the room bin is for “Packaging Waste.”



CEVRE ICIN NE YAPIYORUZ | WHAT WE DO FOR THE ENVIRONMENT

Tesisimizdeki tum atiklarin geri dontusttirtulmesi i¢in yontemler gelistirdik.
We have developed methods to recycle all waste at our facility.

Cevre ile ilgili yonetmelik ve yonergeleri takip ediyoruz.
We follow environmental regulations and guidelines.

Su tiiketimini azaltmak icin uygun sistemler kullaniyoruz.
We use systems that reduce water consumption.

Cevre dostu, biyolojik ve yuiksek ¢ozunurluklu deterjanlar kullaniyoruz.
We use eco-friendly, biodegradable, and high-quality detergents.

Sicak suyun bir kismini glines enerjisinden sagliyoruz.
We source part of our hot water from solar energy.

Gereksiz 1sitma ve sogutmadan kaginiyoruz.
We avoid unnecessary heating and cooling.

Ekipmanlarimizin diizenli bakimini yapiyoruz.
We perform regular maintenance on our equipment.

Hizmete bagli olarak sicak su yerine soguk su kullanimini tercih ediyoruz.
We prefer using cold water depending on service needs.

Isitma ve sogutma ekipmanlarini verimli sekilde otelin diizenine uygun yerlestirdik.
We have arranged heating and cooling equipment efficiently according to the hotel layout.

Dustik enerji tuketen ampuller ve hareket sensorlu 1siklar kullaniyoruz.
We use low-energy bulbs and motion sensor lights.

Personelimizi enerji ve kimyasal tiiketimini dustik tutmalari konusunda egitiyoruz.
We train our staff to minimize energy and chemical use.

Otelimizde kagit yerine elektronik medyay1 tercih ediyoruz.
We prefer electronic media over paper in our hotel.

Tiim 1sitma, sogutma ve aydinlatma sistemleri otomatik olarak ¢calismaktadir.
All heating, cooling, and lighting systems operate automatically.

Otelde unutulan esyalar okullara, yurtlara vb. yerlere géonderilmektedir.
Lost items at the hotel are donated to schools, dormitories, and similar places.

Misafirlerimiz aksi talep etmedigi siirece havlu ve ¢arsaflari iki giinde bir degistiriyoruz.
Towels and sheets are changed every two days unless requested otherwise.

Cevre bilincini artirmaya yonelik etkinliklere katiliyor ve destek veriyoruz.
We participate in and support activities that raise environmental awareness.

Bahg¢emizde yagmurlama ve damla sulama yontemlerini kullaniyoruz.
We use sprinkler and drip irrigation systems in our garden.

Oda karti sistemi ile enerji tiiketimini kontrol altinda tutuyoruz.
We monitor energy consumption through the room card system.

Cevreye duyarh tedarikcilerle ¢alisiyoruz.
We work with environmentally responsible suppliers.

Tarihi ve turistik alanlar1 koruma ve iyilestirme faaliyetlerine katiliyoruz.
We participate in activities to preserve and improve historical and tourist sites.

Kompleksi yenilerken cevre dostu tasarimlari tercih ediyoruz.
We choose eco-friendly designs when renovating the complex.



